Cat Cartoons: Episode Thirteen: Vocabulary
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|#ENLAN 9 Sawas: 33nAEn Ing

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.
sound

children

sing a song

to know (4 is "to know" in the sense of knowing information)
to love

Thai ; Thai language

HU39818: MDY YU - HU
Narrator: Episode ‘Bup’ - ‘Yap’
narrator

episode

to be crumpled

to be wrinkled

WANUWAN: NTBTNIA AUDIDUNNHNN

Kao Taem: Wi-chian maat, I’'ve brought some desserts as gifts.
cat character | nine spots

cat character | diamond ; gold

I

to take

sweets

to (a marker that puts the main verb in the present perfect tense)
to give

RAUNDNDYN 1A INTUNVNDILNG

Here’s some Thai coconut cakes. And here’s some Thai coconut custard.
this

Thai coconut cake

and

this

Thai coconut custard

AFasune: 200 laus wavinlugeundayuaslas

Wi-chian maat: Thanks, but why is the desserts bag all ‘bup’-ed like this?

cat character | diamond ; gold
thank you

(particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)

but

why

bag

dessert

so

to be crumpled

like this

(particle used in questions or to show a change of state)

NILAN: NRUATUNIINNLNULAININIDINHAUNTE TAAEINS)

Kao Taem: Well, | held it in my mouth all the way from my house. As soon as |

arrived here, | jumped over the fence...

cat character | nine spots
well ; then
I
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kluk fan

wi-chian maat
mi naa la
ting

ka-ndm

jeung

bup

yaang ngée

see-sawaat
riak waa
bup

mai

took

rok

ting

ka-ndm

bpen

ting gra-daat
dténg

riak waa
ting

ka-ndm

to hold between one's lips/mouth
to come from
house

and

as soon as

to arrive
here

I

to jump
across

fence

uagllufenslyd sufaswaiaanaslilagniy

...but the bag caught on some tree branches and | fell to the ground rolling in the
dirt.

but

bag

it

to get

to be stuck
branch

I

therefor

to be miss

to drop down
to

to gather dust

s Guvas geaundeyuased
Wi-chian maat: It’s no wonder then that the desserts bag got all ‘bup’-ed like this.

cat character | diamond ; gold
no wonder

bag

dessert

then

to be crumpled

like this

dae: Sendiulignusan
Si Sawat: It’s not correct to use the word ‘bup’.

cat character | goldish blue grey ; bluish gray

to be called

to be crumpled

not

right

(particle used in the negative when making a contradiction)

32uLlugINIZaY GDAEENINQIVUNEL

A desserts bag is a paper bag, so the word to be used must be “the desserts bag
got all ‘yap’-ed”.

bag

dessert

to be

paper bag

must

to be called

bag

dessert



AFsHNA
wan

Yu

biiasT
arls

ay

da214

<

fl

1o

U
nz1lag
%30

aNYUTLINIUBE

2¢ E2)1)

g

Hus38e
INTEO
U

L&

Nang

Yy

Rty
WUNY

Tnai

U
ALY
ASY

yap

wi-chian maat
laew

bup

chai gap

a-rai

la

see-sawaat
gor

chai

gap
gra-bpdng

poo ban-yaai
ting gra-daat
yap

dtae

glong

to be wrinkled

AFasune: waryu lanuezlsas
Wi-chian maat: So when do we use ‘bup’?

cat character | diamond ; gold

and then

to be crumpled

to use

what

(particle used in questions or to show a change of state)

dane: A lFnunszilasvsondas Fefidnsasuiriosdse

Si Sawat: Well, use it with ‘cans’ or ‘boxes’, things that have the characteristics of
being rather hard.

cat character | goldish blue grey ; bluish gray

well then

to use

with

can ; tin

or

box

which

to have

rather hard quality

(particle used to show emphasis)

(particle used at the end of sentences to make them sound more friendly or polite)

HUIT818: QENTEAREL WANEDILYY

Narrator: Desserts bags get ‘yap’-ed, but boxes get ‘bup’-ed.

narrator

paper bag

to be wrinkled
but

box

to be crumpled

WHARIENAD: wdawuniy Insivzasuuy (Asu)
All Three Cats: See you again next time!
three

meet ; encounter ; see

again ; once more
[to be] new ; recent ; the latest

(particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)
AU dragged out...
(particle used by male speakers at the end of sentences to make them more polite)

|JENLAN 9 Saawas: $3nAEn Ing

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-thirteen-
learn-and-love-the-thai-language/



